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User manual

Read all instruction carefully before using this product. 
Retain this owner’s manual for the future’s reference.

Instrukcja obsługiEN PL

EN Digital user manuals are available at: PL Instrukcje używania w formie cyfrowej dostępna jest na stronie: 
DE Digitale Benutzerhandbücher sind verfügbar unter: RO Manualele de utilizare digitale sunt disponibile 
la: CS Digitální uživatelské příručky jsou k dispozici na adrese: SK Digitálne používateľské príručky sú k 
dispozícii na: BG Цифровите ръководства за потребителя са налични на адрес: HU Digitális felhasználói 
kézikönyvek a következő címen érhetők el: FR Les manuels d’utilisationdes appareils numériques sont 
disponibles à l’adresse suivante: UA Цифрові посібники користувача доступні за посиланням: LT 
Skaitmeninius naudotojo vadovus galima rasti adresu: IT I manuali d’uso digitali sono disponibili all’indirizzo: 
NL Digitale gebruikershandleidingen zijn beschikbaar op: ES Los manuales de usuario digitales están 
disponibles en: https:// brandslab.pl/productsupport 

EN: For assistance, warranty claims, please, contact us using the form on our website.
The EU Declaration of Conformity is also available at this address.

PL: W celu uzyskania pomocy technicznej lub zgłoszenia reklamacyjnego,
 skontaktuj się z nami poprzez formularz na stronie.

Deklaracja zgodności UE jest również dostępna pod tym adresem.
www.brandslab.pl/productsupport

Instrukcja obsługi 
Bieżnia TREXO Walking Pad W80

Treadmill TREXO 
Walking Pad W80 User manual
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Main parameters and parts list

No. Names Description No. Names Description

1 Input voltage 220-240V～ 5 Max user weight 90Kg

2 Rated frequency 50-60Hz 6 Expand dimensions 1100*460*100mm

3 Speed 1.0-6km/h 7 Function Walking

4 Running surface 385*950mm

Packing list

No. Names Units Qty No. Names Units Qty

1 Complete machine set 1 2 Accessories Bag set 1

Accessory bag list

No. Names Units Qty No. Names Units Qty

1 Inner hexagonal banner 5mm pcs 1 3 Remote control pcs 1

2 User’s manual pcs 1 4 Lubricating oil bottle 1

2. SAFETY PRECAUTIONS AND WARNINGS
Thank you for choosing our product. For your own safety and benefit, please read these instruc-
tions carefully before using the device.
⚠ READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.
Danger – To reduce the risk of electric shock, disconnect the walking pad from the power out-
let before cleaning or performing any service work.
DO NOT USE AN EXTENSION CORD. DO NOT ATTEMPT TO DISABLE THE GROUNDED PLUG by 
using improper adapters or modifying the cord set in any way.

General Safety Instructions
1.	 Install the walking pad on a flat, solid, and level surface with access to the correct voltage 

and frequency using a grounded outlet.
2.	 Do not place the walking pad on plush, shag, or deeply padded carpet—this may damage 

both the carpet and the device.
3.	 Ensure 1 meter of free space at the rear and on both sides of the walking pad for safe use 

and emergency exit.
4.	 Use the walking pad indoors, away from moisture, dust, direct sunlight, and high humidity. 

Maintain moderate humidity to prevent static electricity.
5.	 Use a fitness mat to stabilize the walking pad and protect the floor.
6.	 Always unplug the walking pad before moving or servicing it. Only qualified technicians 

should disassemble the device.
7.	 The power plug must be reliably grounded and connected to a dedicated circuit—do not 

share it with other devices.
8.	 Do not use extension cords, adapters, or modify the power plug.
9.	 Keep the power cord away from heat sources, sharp edges, and moving parts. Prevent con-

tact with pins, debris, or moisture.
10.	 Never handle the plug with wet hands. Always unplug the walking pad when not in use.
11.	 If the power cord is damaged, have it replaced by a qualified technician or the manufactur-

er’s service personnel.
12.	 Do not operate the walking pad in flammable or oxygen-rich environments (e.g., near aero-

sol sprays or medical oxygen).
13.	 Never use a GFCI outlet. Do not connect the walking pad to a generator or UPS.
14.	 Do not expose the walking pad to rain or high moisture environments.
15.	 Only one person should use the walking pad at a time.
16.	 This product is intended for home use only and not for commercial or professional applica-

tions.
17.	 Not suitable for children, the elderly, or individuals with limited physical or mental capabil-

ities without supervision.
18.	 Keep children and pets away from the walking pad. Never leave them unattended near the 

device.
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19.	 Wear appropriate clothing and athletic footwear. Avoid loose clothing, high heels, sandals, 
or bare feet.

20.	 Ensure clothing is zipped or buttoned to prevent entanglement.
21.	 Use handrails for support and balance during use.
22.	 Do not jump on or off the walking pad while it is in operation.
23.	 Never mount or dismount the walking pad while the belt is moving—wait for it to come to 

a full stop.
24.	 Always hold the handrails when making adjustments.
25.	 Avoid distractions (e.g., watching TV, reading) that may cause loss of balance.
26.	 Adjust speed gradually—do not make sudden changes.
27.	 Keep water bottles and liquids away from the machine. Spills may cause electric shock or 

damage.
28.	 Do not press hard on the console controls; they respond to light pressure.
29.	 Do not use the walking pad for longer than 2 hours continuously to prevent overheating. 

Let the engine rest for at least 1-2 hours after using the device.
30.	 Do not use the walking pad if the cover is cracked, damaged, or if internal components or 

welds are exposed.
31.	 Do not insert any foreign objects into the machine.
32.	 Do not place objects on or under the walking belt.
33.	 Do not attempt to modify the walking pad in any way.
34.	 Do not use the walking pad outdoors.
35.	 Keep pins, debris, and moisture away from the power plug.
36.	 Do not operate the device if the motor cover is missing or improperly secured.
37.	 Regularly check and tighten all screws, bolts, and components.
38.	 Use only original accessories and approved replacement parts.
39.	 Keep lubricating oil out of reach of children. In case of contact with eyes or ingestion, rinse 

and seek medical attention.
40.	 Keep hands and feet away from all moving parts, especially underneath the running belt.
41.	 Consult a doctor before starting any exercise program, especially if you have a medical con-

dition or are undergoing treatment.
42.	 Stop exercising immediately and consult a doctor if you feel dizzy, nauseous, have chest 

pain, or experience other abnormal symptoms.
43.	 Drink plenty of water after exercising for more than 20 minutes.
44.	 Pulse sensors (if equipped) are not medical devices—they provide general heart rate trends 

only.
45.	 Inspect the walking pad regularly for signs of wear or damage, particularly to key compo-

nents such as the motor, controller, power cord, or running belt. After professional servic-
ing, the safety level should match factory conditions.

46.	 Replace any defective parts immediately. Do not use the walking pad until repairs are 
complete.

47.	 Pay special attention to components subject to wear—especially the running belt. Routine 
maintenance extends the life and safety of the equipment.

⚠ IMPORTANT ELECTRICAL INFORMATION

1.	 Never use a GFCI wall outlet with the walking pad.
2.	 Do not operate the walking pad using a generator or UPS power supply.
3.	 Always disconnect AC power before removing any covers or performing maintenance.
4.	 Do not expose the walking pad to rain, water, or high-humidity areas (e.g., near a pool).

⚠  GROUNDING INSTRUCTIONS

•	 The walking pad must be properly grounded to reduce the risk of electric shock.
•	 The power cord includes a grounding conductor and plug, which must be connected to a cor-

rectly installed outlet that complies with local electrical regulations.

⚠ WARNING:

Improper grounding can lead to electric shock. If you are unsure whether your outlet is properly 
grounded, contact a qualified electrician.
Do not modify the plug. If it does not fit your outlet, have a suitable one installed by a profes-
sional.



EN

5

⚠  IMPORTANT OPERATION PRECAUTIONS – WALKING PAD

1.	 Plug the power cord directly into the wall outlet—do not use extension cords or power 
strips.

2.	 Do not use the walking pad continuously for more than 2 hours.
3.	 Speed changes are not instant. After setting your desired speed, the walking pad will adjust 

gradually.
4.	 Be cautious when engaging in other activities (e.g., watching TV, reading) while using the 

walking pad. These distractions can lead to imbalance or injury.
5.	 Never mount or dismount the walking pad while the belt is moving. Begin your workout by 

standing on the belt at a low speed after becoming familiar with operation.
6.	 Always hold the handrails when making adjustments or changes to speed/mode.
7.	 Do not press too hard on console buttons—they are designed for light-touch operation.
8.	 This device is not intended for use by people with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities—unless supervised or properly instructed. Children must be supervised to pre-
vent misuse.

9.	 Consult your doctor before using the walking pad if any of the following apply: a. You have a 
history of heart disease, high blood pressure, diabetes, respiratory issues, or chronic illness-
es b. You are over 35 years old and overweight c. You are pregnant or breastfeeding

10.	 Stop using the walking pad immediately and consult a doctor if you feel dizzy, nauseous, 
chest pain, or any abnormal symptoms.

11.	 Drink enough water to stay hydrated, especially during workouts exceeding 20 minutes.

⚠ ADDITIONAL WARNINGS

Always consult a physician before beginning a new exercise program, especially if you are over 
35 or have existing health issues.
Ensure the walking pad is fully assembled, including the motor cover, before connecting it to 
the power supply.

3.ASSEMBLY INSTRUCTIONS

•	 Before assembling make sure that you will have enough space around the item.
•	 Use the supplied parts and hardware for assembly.
•	 Before assembling please check whether all the required parts have been supplied as per the 

exploded drawing in the manual.

INSTALLATION STEPS:

Remove the machine from its packaging 
and lay it flat on the ground. (No need to 
install, carefully lift the machine out of the 
package!)

Method for Leveling the Machine
If there is a gap between the walking pad 
and the ground, you can adjust the rear ad-
justable foot pads to ensure that both the 
front and rear of the machine make full con-
tact with the floor.
⚠ Notice: Improper adjustment of the foot 
pads may cause instability of the machine.
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4. SPORTS ADVICE AND GUIDELINES

WARMING UP AND COOLING DOWN

A successful exercise program consists of three key parts: warming up, cardio training, and 
cooling down.
Warming up is a crucial step that must be done before every workout. It helps to gently raise 
your body temperature, stretch your muscles, and prepare your body for more intense physical 
activity.
Repeating light warm-up exercises at the end of your workout acts as a cooling down phase, 
which can help reduce muscle soreness and promote recovery.
We suggest performing the following warm-up and cool-down exercises:

Head Movement
Tilt your head gently toward your right shoulder, stretching the left side of 
your neck. Then rotate your head clockwise in a smooth motion.
Next, tilt your head toward your left shoulder, stretching the right side of your 
neck, and rotate your head counterclockwise. Repeat this sequence several 
times to relax your neck muscles and improve flexibility.

Shoulder Rolls
Lift your left shoulder and roll it backward in a full circle. Repeat this 5 times.
Then lift your right shoulder and roll it backward in the same way, repeating 
5 times. Alternate between shoulders to loosen the upper back and shoulder 
muscles.

Overhead Stretch
Raise both arms straight above your head.
Use your left hand to gently grasp your right wrist and stretch upward until 
you feel a full stretch along your right side. Hold for 5 seconds.
Then switch sides and repeat, holding your left wrist with your right hand.

Quadriceps Stretch
Stand next to a wall or stable object for support.
With your right hand, hold the wall to maintain balance.
Bend your left knee and use your left hand to pull your left foot upward be-
hind you, bringing the heel as close to your glutes as possible.
Hold the stretch for 15 seconds, then switch to the other leg.

Inner Thigh Stretch
Sit on the floor with your feet together, so the soles are touching.
Grasp both feet with your hands and gently pull them toward your body.
Then slowly press your knees downward using your elbows (or hands) to 
deepen the stretch.
Hold this position for 15 seconds to stretch the inner thighs.

Foot Tendon Stretch
Sit on the floor with your right leg extended straight in front of you.
Bend your left leg, bringing the sole of the left foot toward the inner thigh of 
your right leg.
Use your left hand to hold the left ankle and gently pull the foot inward so it 
stays close to your body.Then slowly lean forward and try to reach your right 
toes with both hands.Hold the stretch for 15 seconds, then switch sides and 
repeat with the left leg extended.

Calf Stretch
Stand facing a wall and place both hands on it for support.
Position your body at a 45-degree angle to the floor.
Step one leg back, keeping it straight with the heel on the ground, while 
bending the front leg slightly. Alternate your left and right leg positions in a 
slow, controlled walking motion to stretch both calves. 
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5. OPERATING INSTRUCTIONS

USING THE WALKING PAD:

Plug in the power and turn on the red switch (1). When the switch lights up, you will hear a 
“beep”, and the screen will turn on.
(Note: The switch is located on the right side of the machine.)

Remote Control Operation
The walking pad comes pre-paired one-to-one with the remote control at the factory, so it can 
be used immediately upon delivery.
If the remote control does not function, it may need to be paired again.

Pairing Method:
1.	 Plug in and power on the walking pad.
2.	 Press and hold the “Start” button on the remote control for approximately 7 seconds.
3.	 If the buzzer emits a series of beeps, the pairing was successful.
4.	 If no continuous beeps occur, the pairing has failed—please try again.
Once successfully paired, the remote will remain connected and does not need to be paired 
again unless reset.

Remote Control Buttons:
•	 Start/Pause
•	 Stop
•	 Mode
•	 Speed +
•	 Speed –

INCLINE ADJUSTMENT INSTRUCTIONS

You can manually adjust the incline of the walking surface by rotating the front foot pads of the 
walking pad.
(Note: Adjust the left and right foot pads synchronously for even incline.)
After setting the incline, you may fine-tune the rear foot pad to match the level of the ground.
Make sure that all foot pads are in contact with the floor—otherwise, movement during opera-
tion may cause abnormal noise or result in unnecessary wear or injury.

DISPLAY FUNCTIONS:

•	 Time Display: When the time indicator light is on, the screen shows the total running time.
•	 Speed Display: When the speed indicator light is on, the screen shows the current speed.
•	 Distance Display: When the distance indicator is on, the screen shows the total distance traveled.
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•	 Calorie Display: When the calorie indicator is on, the screen shows the estimated calories 
burned.

•	 Step Count Display: When the step count indicator is on, the screen shows the number of 
steps taken.

FUNCTION BUTTONS

Start/Pause Button:
•	 When the walking pad is stopped, press this button to start the machine.
•	 When the machine is running, press this button to pause it. Press again to resume operation.

Stop Bu tton:
•	 While the walking pad is running, pressing the “Stop” button will stop the machine, reset all 

data, and return it to manual standby mode once it comes to a complete stop.

Mode (M):
•	 While in standby mode, press this button to cycle through three countdown modes:

•	 Time Countdown Mode
•	 Distance Countdown Mode
•	 Calorie Countdown Mode

Speed +:
In running mode, press this button to increase the walking speed.

Speed –:
In running mode, press this button to decrease the walking speed.

Error message code:
Error code Description Solution

E1 Communication 
Abnormal

Possible Cause of Malfunction
Issue: Communication between the electronic control unit and the display panel (electronic 
watch) is blocked.
Recommended Actions:
1. Check all cable connections between the electronic watch (display) and the lower control 
unit.
Ensure that all connectors are fully and securely inserted.
2. Inspect the communication cable for any visible damage or breakage between the elec-
tronic watch and the controller. 
3. If the cable appears damaged or faulty, replace it with a new one of the same type.

E2 No signal from 
motor

Possible Cause: Motor Malfunction
Recommended Actions:
1. Check whether the motor cable is securely connected.
If it is loose, reconnect the cable properly.
2. Inspect the motor cable for any visible damage or burning smell.
If the cable is damaged or emits a burnt odor, the motor may be faulty.
3. In case of damage or electrical smell, replace the motor to ensure safe operation.

E5 Over current 
protection

Possible Cause: Overload or Motor Obstruction
Recommended Actions:
1. Check for Overload
The issue may be caused by exceeding the rated load, which results in excessive current 
draw and activates the system’s protection mechanism.
Try reducing the load and restart the walking pad.
2. Inspect for Mechanical Obstruction
A jammed or stuck component may prevent the motor from rotating properly, causing the 
system to shut down for protection.
Ensure that no part of the walking pad is obstructed or jammed.
3. Check the Motor Condition
Listen for unusual noises (such as a flowing or buzzing sound) or detect any burnt smell.
If present, the motor may be damaged and should be replaced.
4. Inspect the Controller
If replacing the motor does not solve the issue, the electronic controller may be faulty and 
require replacement.
5. Verify Power Supply Voltage
Check that the input voltage matches the specified requirements.
If the voltage is too low or inconsistent, correct the power source and retest the device.
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E6
Explosion-proof 

impact protection

Possible Cause: Power Supply or Controller Failure
Recommended Actions:
1. Check the Power Supply Voltage
Ensure that the voltage is not 50% lower than the normal operating voltage.
If the voltage is too low, correct the power supply and test the machine again.
2. Inspect the Controller
Check if the controller has a burnt smell or any visible signs of damage.
If so, the controller should be replaced.
3. Verify Motor Cable Connection
Make sure the motor cable is securely connected.
If it is loose or disconnected, reconnect the motor wire properly.

6. ROUTINE MAINTENANCE
Maintenance Instructions

MOTOR AND BELT CLEANING

•	 Clean the motor area at least twice a year by opening the motor cover. Regular cleaning 
helps extend the life of the walking pad.

•	 Clean the exposed areas on both sides of the running belt to prevent impurities from accu-
mulating underneath.

•	 Make sure to wear clean sneakers to avoid bringing debris onto the running board and under 
the belt.

•	 The surface of the running belt can be wiped with a cloth dampened with soapy water.

⚠ Caution: Do not allow water to splash onto electrical components or under the running belt.
⚠ Warning: Always unplug the walking pad before cleaning, maintenance, or moving the ma-
chine.

RUNNING BELT ADJUSTMENT

To ensure proper alignment, follow these steps:
1.	 Place the walking pad flat on the ground.
2.	 Turn on the machine and set the speed to 3–5 km/h.
3.	 Observe the position of the running belt and adjust as follows:

If the belt is drifting to the left:
•	 Turn the left adjustment bolt clockwise by ½ turn
•	 Then turn the right adjustment bolt counter-clockwise by ½ turn (See Picture A)

If the belt is drifting to the right:
•	 Turn the right adjustment bolt clockwise by ½ turn 
•	 Then turn the left adjustment bolt counter-clockwise by ½ turn (See Picture B)

LUBRICATION INSTRUCTIONS

This walking pad is pre-lubricated at the factory and ready for use upon delivery.
However, the friction between the running belt (walking belt) and the running board (walk-
ing board) plays a critical role in the machine’s performance and lifespan. To maintain optimal 
operation and prevent premature wear, it is essential to apply lubricant regularly according to 
the usage frequency and the manufacturer’s recommendations.
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Recommended lubrication schedule:
Usage time per week Lubrication frequency

Less than 3 hours Every 10 months

More than 7 hours Every 5 months

HOW TO LUBRICATE:
1. Raise the belt up on one side and apply 
lubricant to the running deck. Use a rag to 
thoroughly wipe the lubricant over the run-
ning deck. Repeat this process for the other 
side.
2. The moving parts should turn freely and 
quietly. Abnormality of moving parts will 
affect the safety of the equipment. Inspect 
and tighten bolts regularly.
3. To better maintain the treadmill and pro-
long its lifespan, it is suggested that mainte-
nance be done on a regular basis.

7. WARRANTY

Warranty and technical support 
The product is covered by a 2-year warranty valid within the European Union. 
The warranty period is calculated from the date of purchase, as determined by the proof of pur-
chase.
Obligations under the guarantee are limited to replacement or repair of the product 
at the discretion of the Guarantor.
•	 The guarantee does not apply in the following cases:
•	 Damage caused during transport
•	 Incorrect installation
•	 Incorrect or abnormal use
•	 Incorrect maintenance
•	 Wear and tear of consumable parts
•	 Repairs carried out by persons not authorised by the manufacturer
•	 Use for purposes other than private use

Warranty claims and technical assistance
For assistance or warranty claims, please contact us using the form on our website 

www.brandslab.pl

EN BRANDSLAB SP. Z O.O. reserves the right to make changes and improvements to its product 
without prior  notice. Visit our website for the latest version of the manual. 

Note: Do not dispose of the device with municipal waste. The product is subject to separate 
collection in accordance with the WEEE directive. Dispose of waste electrical equipment to 
the appropriate collection point.
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The packaging is made 
of recyclable material

(Opakowanie jest
wykonane z materiału

nadającego się do recyklingu)

Do NOT touch
(NIE dotykać)Crushing or pinching 

hazard
(Zagrożenie zgnieceniem
lub przytrzaśnięciem)

Restriction of Hazardous 
Substances

(Ograniczenie
substancji

niebezpiecznych.)

W80
(3000W)
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1. OPIS PRODUKTU

Pokrywa silnika

Pas bieżni

Osłonka
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Główne parametry i części

Lp. Nazwy Opis Lp. Nazwy Opis

1 Napięcie wejściowe 220-240V～ 5 Maksymalna waga 
użytkownika

90Kg

2 Częstotliwość 
znamionowa

50-60Hz 6 Wymiary po rozłożeniu 1100*460*100mm

3 Prędkość 1.0-6km/h 7 Funkcja Chodzenie

4 Powierzchnia bieżni 385*950mm

Lista opakowania

Lp. Nazwy Jednostka Ilość Lp. Nazwy Jednostka Ilość

1 Complete machine zestaw 1 2 Torebka z akcesoriami zestaw 1

Lista akcesoriów w zestawie

Lp. Nazwy Jednostka Ilość Lp. Nazwy Jednostka Ilość

1 Klucz imbusowy 5 mm sztuka 1 3 Pilot sztuka 1

2 Instrukcja sztuka 1 4 Olej smarujący butelka 1

2. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I OSTRZEŻENIA
Dziękujemy za wybór naszego produktu. Dla Twojego bezpieczeństwa i komfortu użytkowania 
przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

⚠️ PRZECZYTAJ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ I ZACHOWAJ JĄ DO PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU.
Niebezpieczeństwo – Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odłącz walking pad od gniazdka 
elektrycznego przed czyszczeniem lub wykonaniem jakichkolwiek prac serwisowych.
⚠️ NIE UŻYWAJ PRZEDŁUŻACZY. NIE WOLNO USUWAĆ UZIEMIENIA poprzez użycie nieodpo-
wiednich adapterów ani modyfikowanie kabla zasilającego.

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

1.	 Zainstaluj walking pad na płaskiej, stabilnej i równej powierzchni z dostępem do praw-
idłowego napięcia i częstotliwości, używając uziemionego gniazdka.

2.	 Nie umieszczaj walking pada na puszystym dywanie lub grubej wykładzinie — może to usz-
kodzić zarówno podłoże, jak i urządzenie.

3.	 Zapewnij 1 metr wolnej przestrzeni z tyłu i po bokach urządzenia, aby umożliwić bezpieczne 
korzystanie i ewentualne awaryjne zejście.

4.	 Używaj walking pada tylko w pomieszczeniach zamkniętych, z dala od wilgoci, kurzu, bez-
pośredniego światła słonecznego i wysokiej wilgotności. Zachowaj umiarkowaną wilgot-
ność, aby zapobiec ładunkom elektrostatycznym.

5.	 Użyj maty ochronnej, aby ustabilizować walking pad i zabezpieczyć podłogę.
6.	 Zawsze odłącz urządzenie od prądu przed jego przenoszeniem lub serwisem. Tylko wykwal-

ifikowany technik może je demontować.
7.	 Wtyczka musi być prawidłowo uziemiona i podłączona do dedykowanego obwodu — nie 

podłączaj innych urządzeń do tego samego gniazda.
8.	 Nie używaj przedłużaczy, adapterów ani nie modyfikuj wtyczki zasilającej.
9.	 Trzymaj przewód zasilający z dala od źródeł ciepła, ostrych krawędzi i ruchomych części. 

Unikaj kontaktu z metalowymi przedmiotami, śmieciami czy wilgocią.
10.	 Nie dotykaj wtyczki mokrymi rękami. Po zakończeniu użytkowania zawsze odłącz urządzenie.
11.	 W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego należy go wymienić wyłącznie przez au-

toryzowany serwis lub wykwalifikowanego technika.
12.	 Nie używaj walking pada w łatwopalnym otoczeniu ani w obecności tlenu (np. podczas uży-

wania aerozoli lub sprzętu medycznego).
13.	 Nie używaj gniazdek z wyłącznikiem różnicowoprądowym (GFCI). Nie podłączaj urządzenia 

do generatora ani zasilacza UPS.
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14.	 Nie wystawiaj walking pada na działanie deszczu ani nie używaj go w środowiskach o 
wysokiej wilgotności.

15.	 Walking pad może być używany tylko przez jedną osobę naraz.
16.	 Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego — nie nadaje się do zastosowań 

komercyjnych ani profesjonalnych.
17.	 Urządzenie nie jest odpowiednie dla dzieci, osób starszych ani użytkowników z ogranicze-

niami fizycznymi lub psychicznymi bez nadzoru.
18.	 Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od urządzenia. Nie pozostawiaj ich bez opieki w pobliżu 

walking pada.
19.	 Noś odpowiednią odzież sportową i obuwie. Unikaj luźnych ubrań, butów na obcasie, 

sandałów lub chodzenia boso.
20.	 Upewnij się, że ubranie jest zapięte lub zawiązane, aby uniknąć wciągnięcia przez ruchome 

elementy.
21.	 Korzystaj z poręczy dla zachowania równowagi podczas użytkowania.
22.	 Nie skacz na urządzenie ani z niego nie zeskakuj, gdy jest w ruchu.
23.	 Nie wchodź i nie schodź z walking pada, dopóki pas się nie zatrzyma całkowicie.
24.	 Zawsze trzymaj się poręczy podczas zmiany ustawień.
25.	 Unikaj rozpraszaczy (np. oglądania telewizji, czytania) — mogą one spowodować utratę 

równowagi.
26.	 Zmieniaj prędkość stopniowo — unikaj nagłych zmian.
27.	 Trzymaj napoje z dala od urządzenia — rozlana ciecz może spowodować porażenie prądem 

lub uszkodzenie urządzenia.
28.	 Nie naciskaj zbyt mocno przycisków sterujących — wystarczy delikatny dotyk.
29.	 Nie używaj walking pada nieprzerwanie przez dłużej niż 2 godziny, aby zapobiec przegrza-

niu. Pozwól silnikowi odpocząć przez co najmniej 1–2 godziny po zakończeniu użytkowania 
urządzenia.

30.	 Nie używaj urządzenia, jeśli jego obudowa jest pęknięta, uszkodzona lub widoczne są ele-
menty wewnętrzne czy pęknięcia spawów.

31.	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do wnętrza urządzenia.
32.	 Nie kładź żadnych przedmiotów na pasie lub pod nim.
33.	 Nie modyfikuj walking pada w żaden sposób.
34.	 Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
35.	 Trzymaj wtyczkę zasilającą z dala od metalowych przedmiotów, śmieci i wilgoci.
36.	 Nie używaj walking pada, jeśli osłona silnika jest zdjęta lub nieprawidłowo zamontowana.
37.	 Regularnie sprawdzaj i dokręcaj wszystkie śruby, nakrętki i elementy.
38.	 Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i zatwierdzonych części zamiennych.
39.	 Trzymaj olej smarujący poza zasięgiem dzieci. W przypadku kontaktu z oczami lub połknię-

cia, przemyj wodą i skontaktuj się z lekarzem.
40.	 Trzymaj ręce i stopy z dala od wszystkich ruchomych części, szczególnie spod pasa bie-

gowego.
41.	 Skonsultuj się z lekarzem przed rozpoczęciem ćwiczeń, zwłaszcza jeśli masz jakiekolwiek 

schorzenia lub jesteś w trakcie leczenia.
42.	 Jeśli poczujesz zawroty głowy, nudności, ból w klatce piersiowej lub inne niepokojące obja-

wy — natychmiast przerwij ćwiczenie i skontaktuj się z lekarzem.
43.	 Pij dużo wody po treningu trwającym dłużej niż 20 minut.
44.	 Czujniki pulsu (jeśli są obecne) nie są urządzeniami medycznymi — służą wyłącznie do ogól-

nej orientacji w rytmie serca.
45.	 Regularnie kontroluj walking pad pod kątem zużycia lub uszkodzeń, szczególnie silnika, 

sterownika, przewodu zasilającego i pasa biegowego. Po profesjonalnym serwisie poziom 
bezpieczeństwa powinien być taki sam, jak fabryczny.

46.	 Wymień natychmiast wszystkie uszkodzone części. Nie używaj walking pada do czasu 
wykonania napraw.

47.	 Zwróć szczególną uwagę na elementy najbardziej narażone na zużycie — zwłaszcza pas bie-
gowy. Regularna konserwacja wydłuża żywotność i poprawia bezpieczeństwo użytkowania.
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⚠️ WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

1.	 Nigdy nie używaj gniazdka z zabezpieczeniem różnicowoprądowym (GFCI) do podłącze-
nia walking pada.

2.	 Nie używaj walking pada zasilanego z generatora lub zasilacza UPS.
3.	 Zawsze odłącz zasilanie sieciowe przed zdjęciem jakiejkolwiek obudowy lub wykonywan-

iem czynności serwisowych.
4.	 Nie narażaj walking pada na kontakt z wodą, deszczem ani nie używaj go w miejscach o 

wysokiej wilgotności (np. w pobliżu basenu).

⚠️ INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UZIEMIENIA
Walking pad musi być prawidłowo uziemiony, aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem.
Przewód zasilający zawiera żyłę uziemiającą oraz wtyczkę z bolcem ochronnym, która musi 
być podłączona do prawidłowo zainstalowanego gniazdka, zgodnie z lokalnymi przepisami 
elektrycznymi.
⚠️ Ostrzeżenie:
Nieprawidłowe uziemienie może prowadzić do porażenia prądem. Jeśli nie masz pewności co do 
prawidłowości uziemienia, skonsultuj się z wykwalifikowanym elektrykiem.
Nie modyfikuj wtyczki. Jeśli nie pasuje do Twojego gniazdka, zleć instalację odpowiedniego 
gniazda profesjonaliście.

⚠️ WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS UŻYTKOWANIA – WALKING PAD

1.	 Podłącz przewód zasilający bezpośrednio do gniazdka ściennego — nie używaj przedłużaczy 
ani rozgałęźników.

2.	 Nie używaj walking pada nieprzerwanie dłużej niż 2 godziny.
3.	 Zmiany prędkości nie są natychmiastowe — po ustawieniu żądanej prędkości urządzenie 

dostosowuje się stopniowo.
4.	 Zachowaj ostrożność podczas wykonywania innych czynności (np. oglądania telewizji, 

czytania) w trakcie chodzenia na walking padzie — może to spowodować utratę równowagi 
lub kontuzję.

5.	 Nigdy nie wchodź ani nie schodź z urządzenia, gdy pas jest w ruchu. Rozpocznij ćwiczenie, 
stając na pasie przy niskiej prędkości, po wcześniejszym zapoznaniu się z obsługą.

6.	 Zawsze trzymaj się poręczy, gdy dokonujesz zmian ustawień lub prędkości.
7.	 Nie naciskaj zbyt mocno przycisków na panelu sterowania — są one przystosowane do de-

likatnego dotyku.
8.	 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej 

sprawności fizycznej, sensorycznej lub psychicznej bądź bez doświadczenia — chyba że są 
one nadzorowane lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 
Dzieci należy nadzorować, aby nie bawiły się urządzeniem.

9.	 Skonsultuj się z lekarzem przed rozpoczęciem użytkowania walking pada, jeśli: a. Masz 
choroby serca, nadciśnienie, cukrzycę, problemy z układem oddechowym, jesteś osobą 
palącą lub cierpisz na inne choroby przewlekłe lub powikłania b. Masz ponad 35 lat i nad-
wagę c. Jesteś w ciąży lub w okresie karmienia piersią

10.	 Natychmiast przerwij ćwiczenia i skonsultuj się z lekarzem, jeśli poczujesz zawroty głowy, 
nudności, ból w klatce piersiowej lub inne niepokojące objawy.

11.	 Pij odpowiednią ilość wody po treningu trwającym ponad 20 minut, aby utrzymać nawod-
nienie.

⚠️ DODATKOWE OSTRZEŻENIA
•	 Przed rozpoczęciem programu treningowego skonsultuj się z lekarzem, szczególnie jeśli 

masz powyżej 35 lat lub wcześniejsze problemy zdrowotne.
•	 Przed podłączeniem do zasilania upewnij się, że walking pad jest w pełni zmontowany, w tym 

osłona silnika.
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3. INSTRUKCJA MONTAŻU

•	 Przed montażem upewnij się, że będziesz mieć wystarczająco dużo miejsca wokół urządzenia.
•	 Używaj dostarczonych części i akcesoriów do montażu.
•	 Przed montażem sprawdź, czy wszystkie wymagane części zostały dostarczone zgodnie z ry-

sunkiem montażowym w instrukcji.

KROKI INSTALACJI:

Wyjmij urządzenie z opakowania  
i ułóż je płasko na podłodze.
(Nie wymaga montażu – ostrożnie 
wyjmij urządzenie z pudełka!)

METODA POZIOMOWANIA 
URZĄDZENIA

Jeśli pomiędzy walking padem a 
podłożem występuje luz, można 
wyregulować tylne, regulowane 
stopki, aby zapewnić pełny kontakt 
przodu i tyłu urządzenia z podłogą.
⚠️ Uwaga: Niewłaściwa regulacja 
stopek może spowodować niesta-
bilność urządzenia.

4. PORADY I WSKAZÓWKI TRENINGOWE
Rozgrzewka i schładzanie
Skuteczny program treningowy składa się z trzech kluczowych etapów: rozgrzewki, treningu 
cardio i schładzania.
Rozgrzewka to bardzo ważny element, który należy wykonywać przed każdym treningiem. Po-
maga stopniowo podnieść temperaturę ciała, rozciągnąć mięśnie i przygotować organizm do 
intensywniejszego wysiłku.
Powtórzenie lekkich ćwiczeń rozgrzewających na zakończenie treningu działa jak faza schła-
dzania, która może zmniejszyć ból mięśni i przyspieszyć regenerację.

ZALECANE ĆWICZENIA ROZGRZEWAJĄCE I ROZCIĄGAJĄCE

Ruch głowy
Delikatnie pochyl głowę w kierunku prawego ramienia, rozciągając lewą stro-
nę szyi. Następnie wykonaj okrężny ruch głową zgodnie z ruchem wskazó-
wek zegara.
Pochyl głowę w stronę lewego ramienia, rozciągając prawą stronę szyi, i wy-
konaj obrót przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.
Powtórz ten cykl kilka razy, aby rozluźnić mięśnie szyi i poprawić elastyczność.

Krążenia ramion
Unieś lewe ramię i wykonaj pełny okrężny ruch w tył. Powtórz 5 razy.
Następnie unieś prawe ramię i wykonaj ten sam ruch — również 5 razy.
Naprzemiennie wykonuj ruchy, aby rozluźnić mięśnie górnych pleców i bar-
ków.
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Rozciąganie nad głową
Unieś obie ręce prosto w górę nad głowę.
Użyj lewej ręki, aby delikatnie chwycić prawe nadgarstek i rozciągnij się w 
górę, aż poczujesz rozciągnięcie wzdłuż prawego boku. Przytrzymaj pozy-
cję przez 5 sekund.
Następnie zmień strony i powtórz ćwiczenie, chwytając lewy nadgarstek 
prawą ręką.

Rozciąganie mięśnia czworogłowego uda
Stań obok ściany lub stabilnego przedmiotu, aby się podeprzeć.
Prawą ręką oprzyj się o ścianę dla utrzymania równowagi.
Zegnij lewe kolano i lewą ręką przyciągnij lewą stopę do góry, tak aby pięta 
znalazła się jak najbliżej pośladków.
Przytrzymaj pozycję przez 15 sekund, następnie zmień nogę i powtórz ćwi-
czenie.

Rozciąganie wewnętrznej strony ud
Usiądź na podłodze, złącz stopy podeszwami tak, aby się stykały.
Chwyć obie stopy rękami i delikatnie przyciągnij je do ciała.
Następnie powoli naciskaj kolana w dół, używając łokci (lub dłoni), aby 
pogłębić rozciąganie.
Przytrzymaj pozycję przez 15 sekund, aby rozciągnąć wewnętrzne partie 
ud.

Rozciąganie ścięgien stopy
Usiądź na podłodze z prawą nogą wyprostowaną przed sobą.
Zegnij lewą nogę, tak aby podeszwa lewej stopy przylegała do wewnętrz-
nej strony prawego uda.
Lewą ręką chwyć lewą kostkę i delikatnie przyciągnij stopę do siebie.
Następnie pochyl się do przodu i spróbuj obiema rękami sięgnąć do pal-
ców prawej stopy.
Przytrzymaj pozycję przez 15 sekund, potem zmień nogę i powtórz ćwicze-
nie.

Rozciąganie łydek
Stań przodem do ściany i oprzyj o nią obie ręce.
Ustaw ciało pod kątem około 45 stopni do podłoża.
Wysuń jedną nogę do tyłu, utrzymując ją prostą i opartą piętą o ziemię, 
podczas gdy przednia noga jest lekko ugięta.
Naprzemiennie zmieniaj pozycję nóg w wolnym, kontrolowanym ruchu 
marszowym, aby rozciągnąć obie łydki.

5. INSTRUKCJA OBSŁUGI

UŻYWANIE WALKING PADA:

Podłącz urządzenie do zasilania i włącz czerwony przełącznik (1).
Gdy przełącznik się zaświeci, usłyszysz „piknięcie”, a ekran się włączy.
(Uwaga: Przełącznik znajduje się po prawej stronie urządzenia.)
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OBSŁUGA PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

Walking pad jest fabrycznie sparowany jeden do jednego z pilotem, dzięki czemu można go 
używać od razu po rozpakowaniu.
Jeśli pilot nie działa, konieczne może być ponowne sparowanie.

Metoda parowania:
1.	 Podłącz walking pad do zasilania i włącz go.
2.	 Przytrzymaj przycisk „Start” na pilocie przez około 7 sekund.
3.	 Jeśli usłyszysz serię sygnałów dźwiękowych, parowanie zakończyło się powodzeniem.
4.	 Jeśli nie ma ciągłych sygnałów, parowanie nie powiodło się — spróbuj ponownie.
Po udanym sparowaniu, pilot pozostaje połączony i nie wymaga ponownego parowania, chyba 
że zostanie zresetowany.

Przyciski na pilocie:
•	 Start/Pause – uruchomienie / pauza
•	 Stop – zatrzymanie
•	 Mode – tryb
•	 Speed + – zwiększenie prędkości
•	 Speed – – zmniejszenie prędkości

INSTRUKCJA REGULACJI NACHYLENIA

Możesz ręcznie wyregulować nachylenie powierzchni do chodzenia, obracając przednie stopki 
walking pada.
(Uwaga: Reguluj lewą i prawą stopkę równocześnie, aby uzyskać równomierne nachylenie.)
Po ustawieniu nachylenia możesz dostosować tylną stopkę, aby dopasować urządzenie do pozi-
omu podłoża.
Upewnij się, że wszystkie stopki mają kontakt z podłogą — w przeciwnym razie podczas pracy 
mogą wystąpić nietypowe hałasy, a także nadmierne zużycie lub ryzyko kontuzji.

FUNKCJE WYŚWIETLACZA:

•	 Wyświetlanie czasu: Gdy kontrolka czasu jest włączona, ekran pokazuje całkowity czas pracy.
•	 Wyświetlanie prędkości: Gdy kontrolka prędkości jest włączona, ekran pokazuje aktualną 

prędkość.
•	 Wyświetlanie dystansu: Gdy kontrolka dystansu jest włączona, ekran pokazuje pokonany dys-

tans całkowity.
•	 Wyświetlanie kalorii: Gdy kontrolka kalorii jest włączona, ekran pokazuje szacunkową liczbę 

spalonych kalorii.
•	 Licznik kroków: Gdy kontrolka kroków jest włączona, ekran pokazuje liczbę wykonanych kro-

ków.
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PRZYCISKI FUNKCYJNE:

Start/Pauza:
Gdy walking pad jest zatrzymany, naciśnij ten przycisk, aby uruchomić urządzenie.
Podczas pracy urządzenia naciśnij przycisk, aby je zatrzymać (pauza). Naciśnij ponownie, aby 
wznowić działanie.

Stop:
Podczas pracy walking pada naciśnięcie przycisku „Stop” zatrzyma urządzenie, wyzeruje 
wszystkie dane i po zatrzymaniu się przełączy je w tryb gotowości (manualny).

Mode (M):
W trybie gotowości naciśnij ten przycisk, aby przełączać się pomiędzy trzema trybami odliczania:
•	 Tryb odliczania czasu
•	 Tryb odliczania dystansu
•	 Tryb odliczania kalorii

Speed +:
W trybie pracy naciśnij ten przycisk, aby zwiększyć prędkość chodzenia.

Speed –:
W trybie pracy naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć prędkość chodzenia.

Kody błędów:
Kod błędu Opis Rozwiązanie

E1 Błąd komunikacji

Możliwa przyczyna usterki
Problem: Komunikacja między jednostką sterującą a panelem wyświetlacza (zegarem elektro-
nicznym) jest zablokowana.
Zalecane działania:
1. Sprawdź wszystkie połączenia kablowe między wyświetlaczem (zegarem elektronicznym) a 
dolną jednostką sterującą.
Upewnij się, że wszystkie wtyczki są dokładnie i mocno podłączone.
2. Skontroluj przewód komunikacyjny pod kątem uszkodzeń lub przerwań na odcinku między 
wyświetlaczem a kontrolerem.
3. Jeśli przewód wygląda na uszkodzony lub wadliwy, wymień go na nowy tego samego typu.

E2 Brak sygnału z 
silnika

Możliwa przyczyna: Awaria silnika
Zalecane działania:
1. Sprawdź, czy przewód silnika jest prawidłowo podłączony.
Jeśli jest poluzowany, podłącz go ponownie we właściwy sposób.
2. Skontroluj przewód silnika pod kątem widocznych uszkodzeń lub zapachu spalenizny.
Jeśli przewód jest uszkodzony lub wydziela zapach spalonej izolacji, silnik może być niesprawny.
3. W przypadku uszkodzenia lub zapachu spalenizny należy wymienić silnik, aby zapewnić 
bezpieczne użytkowanie urządzenia.

E5
Zabezpieczenie 
przed przeciąże-
niem prądowym

Możliwa przyczyna: Przeciążenie lub zablokowanie silnika
Zalecane działania:
1. Sprawdź, czy nie doszło do przeciążenia urządzenia
Problem może wynikać z przekroczenia dopuszczalnego obciążenia, co powoduje nadmierny 
pobór prądu i uruchomienie mechanizmu zabezpieczającego.
Zmniejsz obciążenie i uruchom ponownie walking pad.
2. Skontroluj, czy nie doszło do zablokowania mechanicznego
Zablokowany lub zakleszczony element może uniemożliwiać prawidłowy obrót silnika, co 
powoduje automatyczne wyłączenie systemu w celu ochrony.
Upewnij się, że żadna część walking pada nie jest zablokowana ani zakleszczona.
3. Sprawdź stan silnika
Zwróć uwagę na nietypowe dźwięki (np. szum, buczenie) lub zapach spalenizny.
Jeśli takie objawy występują, silnik może być uszkodzony i wymagać wymiany.
4. Skontroluj kontroler (moduł elektroniczny)
Jeśli wymiana silnika nie rozwiązuje problemu, przyczyną może być uszkodzony sterownik, 
który należy wymienić.
5. Zweryfikuj napięcie zasilania
Sprawdź, czy napięcie wejściowe jest zgodne ze specyfikacją techniczną urządzenia.
W przypadku zbyt niskiego lub niestabilnego napięcia – popraw źródło zasilania i przetestuj 
urządzenie ponownie.
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E6

Odporność na 
uderzenia i zabez-

pieczenie prze-
ciwwybuchowe

Możliwa przyczyna: Awaria zasilania lub kontrolera
Zalecane działania:
1. Sprawdź napięcie zasilania
Upewnij się, że napięcie nie jest niższe o 50% od normalnego napięcia roboczego.
Jeśli napięcie jest zbyt niskie, popraw źródło zasilania i przetestuj urządzenie ponownie.
2. Skontroluj kontroler (moduł sterujący)
Sprawdź, czy kontroler nie wydziela zapachu spalenizny lub nie ma widocznych oznak uszko-
dzenia.
Jeśli tak, kontroler należy wymienić.
3. Zweryfikuj połączenie przewodu silnika
Upewnij się, że przewód silnika jest prawidłowo i pewnie podłączony.
Jeśli jest poluzowany lub odłączony, podłącz go ponownie we właściwy sposób.

6. KONSERWACJA I OBSŁUGA BIEŻĄCA

INSTRUKCJE KONSERWACJI

Czyszczenie silnika i pasa biegowego
•	 Czyść obszar silnika co najmniej dwa razy w roku, otwierając osłonę silnika. Regularne 

czyszczenie przedłuża żywotność walking pada.
•	 Czyść widoczne powierzchnie po obu stronach pasa biegowego, aby zapobiec gromadzeniu 

się zanieczyszczeń pod spodem.
•	 Zawsze używaj czystego obuwia sportowego, aby nie wnosić brudu na deskę biegową i pod 

pas.
•	 Powierzchnię pasa można przetrzeć wilgotną szmatką z dodatkiem mydła.
⚠️ Uwaga: Nie dopuszczaj do rozchlapywania wody na elementy elektryczne ani pod pas bie-
gowy.
⚠️ Ostrzeżenie: Zawsze odłącz walking pad od zasilania przed czyszczeniem, konserwacją lub 
przenoszeniem urządzenia.

REGULACJA PASA BIEGOWEGO

Aby zapewnić prawidłowe ustawienie, wykonaj następujące kroki:
Połóż walking pad płasko na podłodze.
Włącz urządzenie i ustaw prędkość na 3–5 km/h.
Obserwuj pozycję pasa biegowego i dostosuj go zgodnie z poniższymi wskazówkami:
• Jeśli pas przesuwa się w lewo:
Obróć lewy śrubę regulacyjną o ½ obrotu zgodnie z ruchem wskazówek zegara
Następnie obróć prawą śrubę o ½ obrotu przeciwnie do ruchu wskazówek zegara
(Zobacz Rysunek A)
• Jeśli pas przesuwa się w prawo:
Obróć prawą śrubę regulacyjną o ½ obrotu zgodnie z ruchem wskazówek zegara
Następnie obróć lewą śrubę o ½ obrotu przeciwnie do ruchu wskazówek zegara
(Zobacz Rysunek B)

 



P
L

21

INSTRUKCJA SMAROWANIA

Ten walking pad jest wstępnie nasmarowany fabrycznie i gotowy do użycia od razu po rozpako-
waniu.
Jednak tarcie pomiędzy pasem biegowym (pasem do chodzenia) a deską biegową (platformą 
do chodzenia) odgrywa kluczową rolę w wydajności urządzenia i jego żywotności.
Aby utrzymać optymalne działanie i zapobiec przedwczesnemu zużyciu, należy regularnie sto-
sować środek smarujący zgodnie z częstotliwością użytkowania oraz zaleceniami producenta.

Zalecany harmonogram konserwacji:
Czas użytkowania tygodniowo Częstotliwość smarowania

Mniej niż 3 godziny Co 10 miesięcy

Ponad 7 godzin Co 5 miesiący

JAK NASMAROWAĆ:

1.	 Podnieś pas z jednej strony i nałóż smar na płytę biegową. Użyj szmatki, aby dokładnie 
rozprowadzić smar na płycie biegowej. Powtórz ten proces po drugiej stronie.

2.	 Ruchome części powinny obracać się swobodnie i cicho. Nieprawidłowości w ruchomych 
częściach mogą wpłynąć na bezpieczeństwo urządzenia. Regularnie sprawdzaj i dokręcaj 
śruby. 

3.	 Aby lepiej dbać o bieżnię i wydłużyć jej żywotność, zaleca się regularne przeprowadzanie 
konserwacji. 

7. GWARANCJA
Zgłoszenia gwarancyjne i pomoc techniczna 
Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją obowiązującą na terenie Unii Europejskiej. 
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu, określanej na podstawie dowodu zakupu.
Zobowiązania w ramach gwarancji ograniczają się do wymiany lub naprawy urządzenia 
zgodnie z uznaniem Gwaranta.

•	 Gwarancja nie obowiązuje w następujących przypadkach:
•	 Uszkodzenia powstałego podczas transportu
•	 Nieprawidłowego montażu
•	 Nieprawidłowego lub nietypowego użytkowania
•	 Nieprawidłowej konserwacji
•	 Zużycia elementów eksploatacyjnych
•	 Naprawy wykonanej przez osoby nieposiadające autoryzacji producenta
•	 Wykorzystania do innych celów, niż do użytku prywatnego

Roszczenia gwarancyjne i pomoc techniczna
W celu uzyskania pomocy lub roszczeń gwarancyjnych prosimy o kontakt za pomocą formula-

rza na naszej stronie internetowej

PL BRANDSLAB SP. Z O.O. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i udoskonaleń  
w swoim produkcie bez wcześniejszego powiadomienia. Odwiedź naszą stronę internetową,  

aby uzyskać najnowszą wersję instrukcji.

Uwaga: Nie wyrzucaj urządzenia wraz z odpadami komunalnymi. Produkt podlega sele-
ktywnej zbiórce zgodnie z dyrektywą WEEE. Zużyty sprzęt elektryczny należy przekazać 
do odpowiedniego punktu zbiórki.



NO. Description SPEC. QTY

1 Main frame   1

2 Reinforced tube   1

3 Belt guide hook   2

4 Motor cover   1

5 Motor lower cover   1

6 Left end cap   1

7 Right end cap   1

8 R-type wire clamp   1

9 Main frame left adjustable foot pad   1

10 Main frame right adjustable foot pad   1

11 DC motor   1

12 upper pcb   1

13 lower pcb   1

14 Front roller   1

15 Rear roller   1

16 EVA   1

17 Motor belt   1

18 Running belt   1

19 Running board   1

20 Side rail   2

21 Moving wheel   2

22 Rubber pad   2

23 Adjustable foot pads   2

24 Adjustable foot pads   2

25 Wool felt   2

26 EVA   2

27 Cross-recessed pan head three-piece 
screw

M5*10 1

28 Cross-recessed large flat head self-tap-
ping screw

ST4.0*10 2

29 Pan head internal hexagon screw M5*12 2

30 Pan head internal hexagon locking screw M5*30 2

31 Internal hexagon cylindrical head screw M6*30 2

32 Internal hexagon cylindrical head three-
-part screw

M8*12.5 2

33 Internal hexagon countersunk screw M6*40 2

34 Cross-recessed countersunk tri-lobe 
self-tapping locking screw

M5*25 6

35 Cross-recessed large flat head self-tap-
ping screw

ST4.2*12 15

36 Internal hexagon cylindrical head screw M6*45 3

37 Cross-recessed with washer self-tapping 
self-drilling screw

ST4.2*16 2

38 Cross-recessed countersunk self-tapping 
screw

ST4.0*16 2

39 Lock nut M6 2

40 Flat washer M6 2

41 Spring washer M6 2

42 Hexagonal blind rivet M8 2

43 Signal line   1

44 Single branch line   1

45 Single branch line   1

46 Single branch line   1

47 remote control   1

48 power cord   1

49 Power cord buckle   1

50 power switch   1

Lp. Opis Specyfi-
kacja

Ilość

1 Główna rama   1

2 Wzmocniona rura   1

3 Hak prowadzący pas   2

4 Pokrywa silnika   1

5 Dolna pokrywa silnika   1

6 Lewa końcówka   1

7 Prawa końcówka   1

8 Zacisk przewodu typu R   1

9 Lewa regulowana podkładka ramy głównej   1

10 Prawa regulowana podkładka ramy głównej   1

11 Silnik prądu stałego   1

12 Górna płytka PCB   1

13 Dolna płytka PCB   1

14 Przedni wałek   1

15 Tylny wałek   1

16 Pianka EVA   1

17 Pasek silnika   1

18 Bieżnia   1

19 Płyta bieżna   1

20 Prowadnica boczna   2

21 Koło jezdne   2

22 Gumowa podkładka   2

23 Regulowane podkładki   2

24 Regulowane podkładki   2

25 Filc wełniany   2

26 Pianka EVA   2

27 Śruba krzyżowa z łbem płaskim trzyczęściowa M5*10 1

28 Śruba samogwintująca z dużym płaskim łbem krzyżo-
wym

ST4.0*10 2

29 Śruba z łbem walcowym i sześciokątnym gniazdem M5*12 2

30 Śruba z łbem walcowym i sześciokątnym gniazdem z 
zabezpieczeniem

M5*30 2

31 Śruba z walcowym łbem i sześciokątnym gniazdem M6*30 2

32 Trójczęściowa śruba z walcowym łbem i sześciokątnym 
gniazdem

M8*12.5 2

33 Śruba z łbem stożkowym i sześciokątnym gniazdem M6*40 2

34 Śruba samogwintująca trójząb z łbem stożkowym  
i krzyżowym zabezpieczeniem

M5*25 6

35 Śruba samogwintująca z dużym płaskim łbem krzyżo-
wym

ST4.2*12 15

36 Śruba z walcowym łbem i sześciokątnym gniazdem M6*45 3

37 Śruba samogwintująca samowiercąca z podkładką i 
łbem krzyżowym

ST4.2*16 2

38 Śruba samogwintująca z łbem stożkowym krzyżowym ST4.0*16 2

39 Nakrętka samohamowna M6 2

40 Podkładka płaska M6 2

41 Podkładka sprężynująca M6 2

42 Sześciokątny nit ślepy M8 2

43 Przewód sygnałowy   1

44 Pojedynczy przewód odgałęziający   1

45 Pojedynczy przewód odgałęziający   1

46 Pojedynczy przewód odgałęziający   1

47 Pilot   1

48 Przewód zasilający   1

49 Zaczep przewodu zasilającego   1

50 Włącznik zasilania   1

LISTA CZĘŚCIPARTS LIST
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